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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/fassembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour I'installation/le montage
L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHus BbB Bpb3Ka C MHCTaNaumaTa/MoOHTaxa
MHcTanaumsta/MoHTaXbT TpsAbBa fja ce U3BbPLUBA OT ILeH3MpPaH
3a paboTnTe cneumanncT B CbOTBETCTBUE C NPUIOXKAMUTE
pasnopeanbu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni platnych predpis provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
teor under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el] Znpavtikég unodeitelg yia Tnv eykatdotacn/ouvappoldynon
H gykatdotaon/cuvapuoldynon mpEmel va TPayUaTOTOLETAL ATt
£€0UOI080TNHEVO YIA TIG EPYATIEG AUTEG TEXVIKO TIPOOWTTIKS, TO
oroio Ba mpémel va @povTilel WOTE va TNEOUVVTAL Ol IOXUOUOES
Sataeig.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks

Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Na&ihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez
Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes eldirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.
[he] 3608369mgs60 dooomgdgdo oBLGswsEoologol/dmb@sgolsmgol
0BLEHOEE305/dmbEs70 Mbs Fabbm®dEogw@gL bsdrdsmgdolbogol sdggdvywo
3350080304100 39OLMbsgrols Jogm, dmddyo sbsfigol szgom.
[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos
Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke informatie over de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een erkend
installateur volgens de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfgres av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazdowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz muszg by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] Indicacoes importantes relativas a instalacao/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de cdtre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble ykasaHusA no NoAKIIOUEHNIO/MOHTaXY

MopkntoueHne/MOHTaX JOMXKHbI BbINOMHATL CNeLnanucTbl,
MmeloLLme AONYCK K BbIMOMHEHNIO Takux paboT, npu cobniogeHnn
LeCTBYIOLWMX HOPM 1 NpaBui.

[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa instalacie/montaze

Instalaciu/montaz musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto prac, pricom musi dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-

kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili onemli uyarilar

Kurulum/Montaj calismalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnugi BKaziBKM O[O YCTAHOBKI/MOHTaXY

YcTaHOBKY/MOHTaX MatoTb 34iCHIOBaTM daxiBLi, O MatloTb A03BIN

Ha NpoBefeHHA LyX Po6iT, i3 AOTPUMAHHA YHHUX MPUNACIB.

[zh] REFEHEERT

WAIRLEH 2 BIVF ] AR AZ I AR B P 38 BEAH VBRI T 22252
aanillfus Al dals cilliadl [ar]

Al sl sle ) e e cdanlly 41 2 ms Ganadie J8 (e genill/af ) G5 G ang

3 gafuai o b2 pge il S [fa]
el da i b Orimad 5 o) ISl aladil 4y Slae 4S (5] 48 a (52 8 o 8 Ay 3L sef i
R aladl ada g je ) e 4
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Pos

Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

oo

SNSRI

2I2INIR
1 |Plattenwarmetauscher 20 Platten 8 735 300 641 u
1 |Plattenwarmetauscher 40 Platten 8 735 300 643 ]
2 |Ablasshahn 1/2" 8735300610 [ N |
3 |Ruckschlagventil 8718 505020 0 [ N |
4 | Temperaturfihler 87229335050 [ N |
5 |Rohrbogen PWC in 8735300 776 [ N |
6 |Kugelhahn DN25 8718532 056 0 [ N |
7 |Rohr DN25 25 x 1.2 Ruicklauf 8735300 123 [ N |
8 |Pumpe SWi E1W 8MH ErP2CH 6H 8 735 300 780 [ N |
9 |Kugelhahn DN25 Pumpe 8718532136 0 [ N |
10 |Rohr DN25 25 x 1.2 Vorlauf 8 735300 124 [ N |
11 | Schelle 20-25 87185321440 [ N |
12 |Isolierung Set 8 735300 137 [ N |
13 | Schraube + O-Ring Set 8718 663 908 0 [ N |
14 | Dichtung- Set 87185320610 [ N |
15 |Modul MS100 CKD SP 8737713388 [ N |
16 | Turbine VTY20 8735300 777 [ N |
17 |KW- Rohr FWS 8718663 589 0 [ N |
18 | T-Stiick DN25/15/25 8735300 778 [ N |
19 | Temperaturfihler NTC 12K 30mm 8735300 115 [ N |
20 |Mutter geschlossen 1/2" 87185321420 [ N |
21 |Reinigungsflansch DN25 8 735 300 001 [ N |
22 |Kabelbaum 8735300 779 [ N |
23 | Stopfen M12x1 87185332410 [ N |
24 | Montagerahmen Bedieneinheit 8735300 118 [ N |
29 |Kabel NTC12K I=2000mm 8 735300 130 [ N |
30 |NTC (12k) 8716 118 013 [ N |
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Pos | Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

FS 2713 E
FS 40/3 E

ZVSs3

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

1 | ET Zirkulationspumpe

87185332620

2 |Ventil 1/2" DVGW

87185332290

u | W |ZPS2
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ZPS2
ZPS2
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Pos | Bezeichnung
Description
Dénomination
Descrizioni

Bestell-Nr.

Ordering no.

Numéro de commande
N° d'ordine

FS 2713 E
FS 40/3 E

ZPS2

Bemerkungen
Remarks
Remarques
Osservazioni

1 |Stopfen G1 1/2" CW617N (2x)

8735300 121

Rohrleitung Bogen 35x1,5

8735300 119

Robhrleitung 35x1,5 gerade

8735300 120

Al w|N

Dichtung- Set

87185320610

H | E|m | ®m|ZVS3

FS 27/40-3 E
ZPS2 & ZVS3
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos | Description

Denomination

Descrizione

1 Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Plate_heat_exchanger 20
plates

Echangeur & plaques 20

Scambiatore di calore a piastre
20

Plate_heat_exchanger 40
plates

Echangeur & plaques 40

Scambiatore di calore a piastre
40

2 Drain valve 1/2"

robinet 1/2"

rubinetto 1/2"

3 Non-return valve

Clapet anti-retour

valvola di non ritorno

4 Temperature sensor

Sonde de température

Sensore termometrico

5 Pipe bend PWC in

Coude

Curva

6 Ballvalve DN25

robinet DN25

rubinetto DN25

7 Pipe DN25 x 1.2 return

Tube retour DN25 25 x 1.2

Tubazione di ritorno DN25 25 x
1.2

6H

Pump SWi E1W 8MH ErP2CH

Pompe

Circolatore

9 Ballvalve DN25 Pump

robinet a boisseau sphérique
DN25

rubinetto a sfera DN25

10 |Pipe DN25 x 1.2 flow

Tuyau de départ DN25 25 x 1.2

Tubazione di mandata DN25 25
x1.2

11 |Clamp 20-25

support 20-25

Fascetta 20-25

12 |Insulation set

Isolation set

Coibentazione set

13 |Screw +0O-ring set

vis & joint torique

Vite & O-ring

14 |Seal Set

jeu de joints

Set guarnizioni

15 |Module MS100 CKD SP

16  |Turbine VTY20

Turbine VTY20

Turbina VTY20

17  |coldwaterpipe FWS

tube

tubo

18 | T-piece DN25/15/25

Raccord en T DN25/15/25

Raccordo a T DN25/15/25

19

Temperature sensor NTC 12K

Sonde de température NTC

Sensore sicurezza di

30mm 12K 30mm temperatura NTC 12K
20 |Nut Closed 1/2" Ecrou 1/2" Dado 1/2"
21 |Flange for cleaning DN25 bride DN 25 Flangia DN 25
22 |Cable harness Faisceau de cables Cablaggio

23 |Bung M12x1

Bouchon M12x1

Tappo M12x1

24 |Fimounting frame control unit

cadre de montage

telaio di montaggio

29 |Cable NTC12K I=2000mm

Céable NTC12K 1=2000mm

Cavo NTC12K 1=2000mm

30 |Sensor @ 18mm Clip

Capteur @ 18mm clip

Sensore @ 18 millimetri clip

2 Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

Pump circulation E3 vario
4-2TW

circulateur E3 vario 4-27W

Pompa E3 vario 4-27W

2 Valve 1/2" DVGW

vanne 1/2" DVGW

Valvola 1/2" DVGW

3 Element of construction

Groupe de construction

Gruppo di construzione

2021/04
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Pos | Description Denomination Descrizione
1 Plug G1 1/2" CW617N (2x) Bouchon G1 1/2" CW617N (2x) | Tappo G1 1/2" CW617N (2x)
2 Pipework elbow 35x1,5 Conduite coude 35x1,5 Tubazione bocht 35x1,5
3 Pipework 35x1,5 straight Conduite 35x1,5 droit Tubazione 35x1,5 in linea retta
4 Seal Set jeu de joints Set guarnizioni

2021/04
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Geratetypen Types de chaudieres

Types of appliances Tipo apparecchi

Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiere Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
ZPS2 8 718 532 940 Belgien,Deutschland,Danemark,Frankreich,

ZVS3 7 735600 102 Belgien,Deutschland,Danemark,Frankreich,

FS 2713 E 7 735 600 622 Belgien,Deutschland,Danemark; Italien,Lux

FS 40/3 E 7 735600 623 Belgien,Deutschland,Danemark,ltalien,Lux

2021/04
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